
Suggested Research Topics in Linguistics and 
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Compiled by Christian Cristóful 

This list is intended as a source of ideas for undergraduate research, monographs, and tesinas in 

Linguistics and English Language Studies. The topics may be approached from theoretical, 

descriptive, applied, comparative, pedagogical, sociolinguistic, or interdisciplinary perspectives. 

Students are encouraged to develop topics that are relevant to the Paraguayan linguistic and 

educational context, particularly the interaction of Spanish, Guarani, and English, as well as 

emerging forms of communication and technology. 

1. Phonetics and Phonology 

1.​ The sounds of English 

2.​ The sounds of Spanish 

3.​ The sounds of Guarani 

4.​ Comparative phonetics of English, Spanish, and Guarani 

5.​ English pronunciation difficulties among Paraguayan learners 

6.​ Consonant clusters and their acquisition by Spanish- and Guarani-speaking learners 

7.​ Vowel production by Paraguayan learners of English 

8.​ English consonants that present difficulties for Paraguayan learners 

9.​ Word stress in English 

10.​Sentence stress and rhythm in English 

11.​English intonation 

12.​Connected speech and pronunciation 

13.​Phonological transfer from Spanish to English 

14.​Phonological transfer from Guarani to English 

15.​Spanish-Guarani bilingualism and English pronunciation 

16.​Accent and identity 

17.​Attitudes toward different English accents 

18.​Native and non-native English accents 

19.​ Intelligibility versus native-like pronunciation 

20.​English as a Lingua Franca and pronunciation 

21.​Pronunciation teaching in Paraguayan EFL classrooms 

22.​Technology-assisted pronunciation practice 

23.​Speech recognition and pronunciation learning 



24.​Acoustic analysis of English pronunciation 

25.​Acoustic comparison of English, Spanish, and Guarani sounds 

2. Morphology and Word Formation 

1.​ Morphological structure of English 

2.​ Morphological structure of Spanish 

3.​ Morphological structure of Guarani 

4.​ Comparative morphology of English, Spanish, and Guarani 

5.​ Inflection and derivation in English 

6.​ Prefixes and suffixes in English 

7.​ Productive word-formation processes 

8.​ Compounding in English 

9.​ Blending and clipping 

10.​Acronyms and initialisms 

11.​Neologisms in contemporary English 

12.​Word formation in social media language 

13.​ Internet slang and lexical innovation 

14.​English borrowings in Spanish 

15.​English borrowings in Guarani 

16.​Spanish borrowings in Guarani 

17.​Language contact and word formation in Paraguay 

3. Syntax 

1.​ The structure of English sentences 

2.​ Comparative syntax of English and Spanish 

3.​ Comparative syntax of English and Guarani 

4.​ Word order in English, Spanish, and Guarani 

5.​ Questions in English 

6.​ Negation in English 

7.​ The English tense and aspect system 

8.​ Modal verbs in English 

9.​ Relative clauses 

10.​Conditional sentences 

11.​Passive constructions 

12.​Reported speech 

13.​Complex sentences 

14.​Syntactic ambiguity 

15.​Syntactic errors in Paraguayan EFL learners 

16.​L1 influence on English syntax 

17.​Learner difficulties with English grammar 

18.​Syntactic variation in contemporary English 



19.​Syntax in informal digital communication 

20.​Grammar and language change in contemporary English 

4. Semantics 

1.​ Meaning in natural language 

2.​ Lexical meaning 

3.​ Polysemy 

4.​ Homonymy 

5.​ Synonymy and antonymy 

6.​ Hyponymy and semantic fields 

7.​ Semantic change 

8.​ Metaphor and meaning 

9.​ Conceptual metaphor 

10.​ Idioms and figurative language 

11.​Collocations 

12.​Semantic ambiguity 

13.​Lexical ambiguity 

14.​Meaning across English, Spanish, and Guarani 

15.​False friends and false cognates 

16.​Borrowed words and changes in meaning 

17.​English words with different meanings in Paraguayan Spanish 

18.​Semantic change in digital communication 

19.​Meaning and emojis 

20.​Meaning in memes and multimodal communication 

5. Pragmatics 

1.​ Language in context 

2.​ Speech acts 

3.​ Requests 

4.​ Apologies 

5.​ Complaints 

6.​ Refusals 

7.​ Invitations 

8.​ Compliments 

9.​ Offers 

10.​Suggestions 

11.​Politeness and impoliteness 

12.​Positive and negative politeness 

13.​Conversational implicature 

14.​Presupposition 

15.​Deixis 



16.​Humor and irony 

17.​Sarcasm 

18.​Pragmatic competence in EFL learners 

19.​Pragmatic transfer from Spanish to English 

20.​Pragmatic transfer from Guarani to English 

21.​ Intercultural pragmatics 

22.​Pragmatics of classroom interaction 

23.​Pragmatics of WhatsApp communication 

24.​Pragmatics of social media 

25.​Emojis and pragmatic meaning 

26.​Digital politeness 

27.​Humor in Paraguayan Spanish, Guarani, and English 

6. Sociolinguistics 

1.​ Language and society 

2.​ Language variation 

3.​ Language change 

4.​ Regional varieties of Spanish 

5.​ Paraguayan Spanish 

6.​ Paraguayan Guarani 

7.​ Jopara 

8.​ Spanish-Guarani bilingualism 

9.​ Language choice in Paraguay 

10.​Code-switching 

11.​Code-mixing 

12.​Language attitudes 

13.​Linguistic stereotypes 

14.​Linguistic discrimination 

15.​Language and social class 

16.​Language and age 

17.​Language and gender 

18.​Language and identity 

19.​Language and ethnicity 

20.​Language and education 

21.​Language and social mobility 

22.​Language and migration 

23.​Language and urbanization 

24.​Youth language in Paraguay 

25.​Slang among Paraguayan young people 

26.​Language use in Paraguayan social media 

27.​English expressions in Paraguayan youth language 

28.​Language variation in educational institutions 

29.​Linguistic accommodation 



30.​Linguistic prestige 

31.​Standard and non-standard varieties 

32.​Language and power 

7. Bilingualism and Multilingualism 

1.​ Individual bilingualism 

2.​ Societal bilingualism 

3.​ Spanish-Guarani bilingualism 

4.​ Bilingualism in Paraguayan families 

5.​ Bilingual language development 

6.​ Code-switching among bilingual speakers 

7.​ Code-mixing among Spanish-Guarani speakers 

8.​ Language dominance 

9.​ Language choice 

10.​Language maintenance 

11.​Language shift 

12.​ Intergenerational transmission of Guarani 

13.​Heritage language development 

14.​Bilingual identity 

15.​Multilingual identity 

16.​Bilingual education 

17.​Trilingualism 

18.​Spanish-Guarani-English multilingualism 

19.​English learning in bilingual Paraguayan students 

20.​The role of Guarani in learning English 

21.​The role of Spanish in learning English 

22.​Cross-linguistic influence 

23.​Translanguaging 

24.​Translanguaging in Paraguayan classrooms 

25.​Multilingual practices in higher education 

8. Language Contact 

1.​ Spanish and Guarani in contact 

2.​ English and Spanish in contact 

3.​ English and Guarani in contact 

4.​ Language borrowing 

5.​ Loanwords 

6.​ Calques 

7.​ Code-switching 

8.​ Code-mixing 

9.​ Jopara as a contact phenomenon 



10.​Structural effects of language contact 

11.​Lexical effects of language contact 

12.​Phonological effects of language contact 

13.​Grammatical effects of language contact 

14.​Language contact and identity 

15.​Language contact in social media 

16.​English influence on Paraguayan Spanish 

17.​Spanish influence on Guarani 

18.​English influence on Guarani 

19.​Multilingual advertising in Paraguay 

20.​English, Spanish, and Guarani in commercial communication 

9. Language Policy, Planning, and Language Rights 

1.​ Language policy in Paraguay 

2.​ Language planning in Paraguay 

3.​ Spanish and Guarani as official languages 

4.​ Language rights 

5.​ Indigenous language rights 

6.​ Language and education policy 

7.​ Bilingual education policy 

8.​ The implementation of bilingual education 

9.​ Language policy and social identity 

10.​Language policy and national identity 

11.​Language and nationalism 

12.​Language prestige and language policy 

13.​Language maintenance and revitalization 

14.​Language shift and language policy 

15.​Language policy and access to education 

16.​Language policy and access to public services 

17.​Language policy in higher education 

18.​The role of English in Paraguayan education 

19.​English and globalization 

20.​Foreign-language education policy 

21.​Language policy in digital spaces 

22.​Linguistic landscapes and language policy 

10. Indigenous Languages and Language Revitalization 

1.​ Indigenous languages of Paraguay 

2.​ Language vitality 

3.​ Language endangerment 

4.​ Language documentation 



5.​ Language revitalization 

6.​ Language maintenance 

7.​ Intergenerational transmission 

8.​ Indigenous language education 

9.​ Indigenous language representation in media 

10.​ Indigenous languages in digital environments 

11.​Technology and indigenous language revitalization 

12.​Language and indigenous identity 

13.​Linguistic rights of indigenous communities 

14.​Documentation of endangered languages 

15.​Comparative study of Paraguayan indigenous languages 

16.​Challenges of indigenous-language education 

11. Linguistic Landscape 

1.​ Spanish, Guarani, and English in public spaces 

2.​ Multilingual signs in Paraguay 

3.​ Language visibility in Asunción 

4.​ Language visibility in Paraguayan cities 

5.​ English in commercial signage 

6.​ Guarani in public signage 

7.​ Spanish-Guarani bilingual signs 

8.​ Language choice in advertising 

9.​ Language and tourism 

10.​Language and identity in public spaces 

11.​Linguistic landscapes of educational institutions 

12.​Linguistic landscapes of universities 

13.​Linguistic landscapes and language policy 

14.​Linguistic landscapes and globalization 

15.​Digital linguistic landscapes 

16.​Linguistic landscapes and social media 

12. Discourse Analysis 

1.​ Discourse and identity 

2.​ Discourse and power 

3.​ Discourse and ideology 

4.​ Political discourse 

5.​ Media discourse 

6.​ Educational discourse 

7.​ Classroom discourse 

8.​ Academic discourse 

9.​ Advertising discourse 



10.​Medical discourse 

11.​Legal discourse 

12.​Religious discourse 

13.​Digital discourse 

14.​Social media discourse 

15.​Discourse in online communities 

16.​Discourse and gender 

17.​Discourse and social class 

18.​Discourse and nationalism 

19.​Discourse and globalization 

20.​Discourse and multilingualism 

21.​Critical Discourse Analysis 

22.​Multimodal Discourse Analysis 

23.​Discourse and visual communication 

24.​Discourse in memes 

25.​Discourse in online videos 

13. Digital Communication and Language 

1.​ Language in WhatsApp communication 

2.​ Language in Facebook communication 

3.​ Language in Instagram communication 

4.​ Language in TikTok communication 

5.​ Language in YouTube communication 

6.​ Digital slang 

7.​ Youth language online 

8.​ Abbreviations in digital communication 

9.​ Emojis and language 

10.​GIFs and meaning 

11.​Memes and language 

12.​ Internet-mediated communication 

13.​Digital politeness 

14.​Digital identity 

15.​Online communities and language 

16.​Multimodal communication 

17.​Visual language 

18.​Voice messages and digital communication 

19.​Code-switching in social media 

20.​Guarani in digital communication 

21.​English in Paraguayan digital communication 

22.​Spanish-Guarani-English communication online 

23.​Language change driven by digital communication 



14. Corpus Linguistics 

1.​ Introduction to corpus-based linguistic research 

2.​ Corpus-based analysis of English 

3.​ Corpus-based analysis of Paraguayan Spanish 

4.​ Corpus-based analysis of Guarani 

5.​ Learner corpora 

6.​ English learner errors 

7.​ Vocabulary frequency 

8.​ Collocations 

9.​ Lexical bundles 

10.​Formulaic language 

11.​Phraseology 

12.​Corpus-based grammar 

13.​Corpus-based discourse analysis 

14.​Corpus-based translation studies 

15.​Corpus-based pronunciation studies 

16.​Comparing spoken and written English 

17.​Academic English corpora 

18.​Social media corpora 

19.​Building small research corpora 

20.​Digital corpora of Paraguayan Spanish and Guarani 

21.​Corpus tools for undergraduate research 

15. Psycholinguistics 

1.​ Language comprehension 

2.​ Language production 

3.​ Speech perception 

4.​ Lexical access 

5.​ Word recognition 

6.​ Sentence processing 

7.​ Bilingual language processing 

8.​ Multilingual language processing 

9.​ First-language influence 

10.​Second-language processing 

11.​Memory and language learning 

12.​Attention and language learning 

13.​Language and cognition 

14.​Mental representation of language 

15.​Language and emotion 

16.​Language and bilingual identity 

17.​Code-switching and cognitive processing 



18.​Reading processes 

19.​Reading comprehension 

20.​Vocabulary acquisition 

21.​Cognitive processes in second-language learning 

16. Language Acquisition and Development 

1.​ First-language acquisition 

2.​ Second-language acquisition 

3.​ Foreign-language acquisition 

4.​ Bilingual language acquisition 

5.​ Multilingual language development 

6.​ Vocabulary acquisition 

7.​ Grammar acquisition 

8.​ Pronunciation acquisition 

9.​ Pragmatic development 

10.​Reading development 

11.​Writing development 

12.​Listening development 

13.​Speaking development 

14.​Learner errors 

15.​ Interlanguage 

16.​Fossilization 

17.​Transfer and cross-linguistic influence 

18.​ Individual differences in language learning 

19.​Motivation 

20.​Language-learning strategies 

21.​Learner autonomy 

22.​Age and language learning 

23.​Early English education 

24.​English learning among adolescents 

25.​English learning among university students 

17. Applied Linguistics and English Language Teaching 

1.​ English as a Foreign Language (EFL) 

2.​ English Language Teaching (ELT) 

3.​ English for Specific Purposes (ESP) 

4.​ English for Academic Purposes (EAP) 

5.​ English for Occupational Purposes 

6.​ English for Tourism 

7.​ English for Business 

8.​ English for the health professions 



9.​ English for technology 

10.​English for teachers 

11.​Content and Language Integrated Learning (CLIL) 

12.​English Medium Instruction (EMI) 

13.​Communicative Language Teaching 

14.​Task-Based Language Teaching 

15.​Project-Based Language Learning 

16.​Cooperative learning 

17.​Differentiated instruction 

18.​ Inclusive English language teaching 

19.​Learner-centered teaching 

20.​Autonomous learning 

21.​Flipped learning 

22.​Blended learning 

23.​Online English teaching 

24.​Mobile-assisted language learning 

25.​Technology-enhanced language learning 

26.​Gamification in English teaching 

27.​Digital literacy 

28.​Critical digital literacy 

29.​Motivation in EFL 

30.​Anxiety in language learning 

31.​Learner beliefs 

32.​Learner autonomy 

33.​Teacher beliefs 

34.​Teacher identity 

35.​Classroom interaction 

36.​Teacher talk 

37.​Student talk 

38.​Corrective feedback 

39.​Peer feedback 

40.​Error correction 

41.​Vocabulary teaching 

42.​Grammar teaching 

43.​Pronunciation teaching 

44.​Reading instruction 

45.​Writing instruction 

46.​Listening instruction 

47.​Speaking instruction 

48.​ Integrated-skills instruction 

49.​Assessment in EFL 

50.​Formative assessment 

51.​Alternative assessment 

52.​Authentic assessment 



53.​Rubrics and feedback 

54.​English language assessment 

18. English as a Global Language 

1.​ World Englishes 

2.​ Global English 

3.​ English as a Lingua Franca 

4.​ English in international communication 

5.​ English and globalization 

6.​ English and cultural identity 

7.​ English and social identity 

8.​ English and social class 

9.​ English and social mobility 

10.​English and internationalization 

11.​English in higher education 

12.​English in tourism 

13.​English in business 

14.​English in science 

15.​English in technology 

16.​English in popular culture 

17.​English in advertising 

18.​English in Paraguayan society 

19.​Attitudes toward varieties of English 

20.​Native-speakerism 

21.​The native-speaker model in English teaching 

22.​ Intelligibility and international English 

23.​Teaching World Englishes 

19. Translation and Interpreting 

1.​ Translation theory and practice 

2.​ English-Spanish translation 

3.​ Spanish-English translation 

4.​ English-Guarani translation 

5.​ Guarani-English translation 

6.​ Spanish-Guarani translation 

7.​ Literary translation 

8.​ Technical translation 

9.​ Scientific translation 

10.​Legal translation 

11.​Business translation 

12.​Tourism translation 



13.​Audiovisual translation 

14.​Subtitling 

15.​Dubbing 

16.​Localization 

17.​Terminology 

18.​Translation and cultural equivalence 

19.​Translation and ideology 

20.​Translation and identity 

21.​Translation of indigenous-language texts 

22.​Community interpreting 

23.​Educational interpreting 

24.​ Interpreting in multilingual settings 

25.​Machine translation 

26.​Machine translation and language quality 

27.​Human versus machine translation 

28.​AI-assisted translation 

29.​Post-editing machine translation 

30.​Translation and large language models 

20. Artificial Intelligence, Computational Linguistics, and 

Language 

1.​ Computational Linguistics 

2.​ Natural Language Processing 

3.​ Artificial Intelligence and language 

4.​ Generative AI and language 

5.​ Large Language Models 

6.​ Chatbots and human communication 

7.​ Conversational AI 

8.​ AI and language learning 

9.​ AI-assisted English learning 

10.​AI-assisted writing 

11.​AI and academic writing 

12.​AI-generated text 

13.​Human versus AI-generated language 

14.​AI and translation 

15.​AI and interpreting 

16.​AI and language assessment 

17.​AI-generated feedback 

18.​AI and pronunciation learning 

19.​AI and vocabulary learning 

20.​AI and grammar learning 

21.​AI and reading comprehension 



22.​AI and language teachers 

23.​Teacher perceptions of generative AI 

24.​Student perceptions of generative AI 

25.​Academic integrity and generative AI 

26.​AI literacy 

27.​Prompting and language production 

28.​Bias in AI-generated language 

29.​Linguistic bias in artificial intelligence 

30.​AI and minority languages 

31.​AI and Guarani 

32.​Challenges of developing language technologies for Guarani 

33.​Speech recognition and Paraguayan Spanish 

34.​Natural Language Processing for Spanish and Guarani 

21. Language, AI, and Academic Writing 

1.​ Generative AI and student writing 

2.​ AI-assisted writing processes 

3.​ Student use of ChatGPT and other AI tools 

4.​ AI and revision 

5.​ AI and proofreading 

6.​ AI-generated versus student-generated writing 

7.​ AI and vocabulary development 

8.​ AI and grammar accuracy 

9.​ AI and writing fluency 

10.​AI and academic style 

11.​AI and plagiarism 

12.​AI and authorship 

13.​AI and academic integrity 

14.​Students' attitudes toward AI-assisted writing 

15.​Teachers' attitudes toward AI-assisted writing 

16.​AI literacy among university students 

17.​Ethical use of AI in language education 

18.​Developing guidelines for responsible AI use in academic writing 

22. Intercultural Communication 

1.​ Intercultural communication 

2.​ Language and culture 

3.​ Intercultural competence 

4.​ Intercultural awareness 

5.​ Cultural identity 

6.​ National identity and language 



7.​ Cultural stereotypes 

8.​ Cultural misunderstandings 

9.​ Intercultural pragmatics 

10.​Politeness across cultures 

11.​Humor across cultures 

12.​Nonverbal communication across cultures 

13.​ Intercultural communication in English 

14.​English as a Lingua Franca and intercultural communication 

15.​ Intercultural communication in higher education 

16.​ Intercultural communication in international business 

17.​ Intercultural communication in tourism 

18.​Paraguayan culture and English-language communication 

23. Multimodality and Visual Communication 

1.​ Multimodal communication 

2.​ Language and images 

3.​ Text-image relationships 

4.​ Visual discourse 

5.​ Digital storytelling 

6.​ Memes as multimodal communication 

7.​ Advertising and multimodality 

8.​ Social media and multimodal language 

9.​ Emojis and multimodal communication 

10.​GIFs and meaning 

11.​Video and language 

12.​Visual identity 

13.​Multimodal literacy 

14.​Multimodal academic communication 

15.​Multimodal English language teaching 

16.​ Infographics and language learning 

24. Writing Systems and Literacy 

1.​ Writing systems 

2.​ Alphabets 

3.​ Syllabaries 

4.​ Logographic systems 

5.​ History of writing 

6.​ Writing and speech 

7.​ Literacy and society 

8.​ Academic literacy 

9.​ Digital literacy 



10.​Multiliteracies 

11.​Critical literacy 

12.​Writing development 

13.​Academic writing in English 

14.​Writing difficulties among Paraguayan EFL learners 

15.​Contrastive writing systems 

16.​Spanish, Guarani, and English literacy 

17.​Literacy in bilingual contexts 

18.​Digital writing practices 

19.​Writing and artificial intelligence 

25. Historical Linguistics and Language Change 

1.​ History of the English language 

2.​ History of Spanish 

3.​ History of Guarani 

4.​ Language change 

5.​ Sound change 

6.​ Morphological change 

7.​ Syntactic change 

8.​ Semantic change 

9.​ Lexical change 

10.​Grammaticalization 

11.​Language contact and change 

12.​English lexical change 

13.​Spanish lexical change 

14.​Guarani lexical change 

15.​Historical development of English vocabulary 

16.​History of English pronunciation 

17.​Language change in the digital age 

18.​ Internet language and linguistic change 

19.​Generational language change 

26. Sign Languages 

1.​ Sign languages and linguistic structure 

2.​ Paraguayan Sign Language 

3.​ Sign language and identity 

4.​ Sign language and education 

5.​ Sign language rights 

6.​ Sign language interpreting 

7.​ Sign language acquisition 

8.​ Sign language and bilingualism 



9.​ Sign language and technology 

10.​Sign languages in digital communication 

11.​Comparative studies of sign languages 

12.​Deaf culture and communication 

13.​Accessibility and language 

14.​ Inclusive communication 

27. Language, Gender, and Identity 

1.​ Language and gender 

2.​ Gendered language 

3.​ Gender and politeness 

4.​ Gender and conversational interaction 

5.​ Gender and social media 

6.​ Gender and digital discourse 

7.​ Language and identity 

8.​ Linguistic construction of identity 

9.​ Youth identity and language 

10.​Professional identity and language 

11.​Academic identity 

12.​Teacher identity 

13.​Learner identity 

14.​English and identity 

15.​Bilingual identity 

16.​Multilingual identity 

28. Language, Media, and Popular Culture 

1.​ Language in television 

2.​ Language in films 

3.​ Language in music 

4.​ Language in podcasts 

5.​ Language in YouTube videos 

6.​ Language in TikTok 

7.​ Language in advertising 

8.​ Language in journalism 

9.​ Language in political campaigns 

10.​Language in sports communication 

11.​Language in video games 

12.​Language and celebrity culture 

13.​English in Paraguayan popular culture 

14.​English in Paraguayan advertising 

15.​Spanish and Guarani in Paraguayan media 



16.​Language and globalization in popular culture 

29. Lexicography and Terminology 

1.​ Dictionaries and dictionary use 

2.​ Learner dictionaries 

3.​ Bilingual dictionaries 

4.​ Digital dictionaries 

5.​ Online dictionaries 

6.​ Dictionary use by EFL learners 

7.​ Dictionary use in translation 

8.​ Terminology management 

9.​ Specialized vocabulary 

10.​Technical terminology 

11.​Scientific terminology 

12.​Legal terminology 

13.​Medical terminology 

14.​Educational terminology 

15.​Terminology in English, Spanish, and Guarani 

16.​Developing bilingual or multilingual glossaries 

17.​Terminology and artificial intelligence 

30. Language and Society in Paraguay 

1.​ Language and Paraguayan identity 

2.​ Spanish and Guarani in everyday life 

3.​ Jopara and Paraguayan identity 

4.​ Language attitudes in Paraguay 

5.​ Language choice in Paraguayan families 

6.​ Language choice among young people 

7.​ Language and social class 

8.​ Language and education 

9.​ Language and employment 

10.​Language and social mobility 

11.​Language and migration 

12.​Rural and urban language use 

13.​Language use in Asunción 

14.​Language use in regional communities 

15.​English and Paraguayan identity 

16.​English and globalization in Paraguay 

17.​Multilingualism in Paraguayan institutions 

18.​Language use in Paraguayan universities 

19.​Language and social media in Paraguay 



31. Emerging and Interdisciplinary Topics 

You  may also explore emerging areas at the intersection of linguistics and other disciplines: 

1.​ Linguistics and artificial intelligence 

2.​ Linguistics and education 

3.​ Linguistics and psychology 

4.​ Linguistics and sociology 

5.​ Linguistics and anthropology 

6.​ Linguistics and communication 

7.​ Linguistics and technology 

8.​ Linguistics and media studies 

9.​ Linguistics and tourism 

10.​Linguistics and business 

11.​Linguistics and law 

12.​Linguistics and healthcare communication 

13.​Linguistics and accessibility 

14.​Linguistics and environmental communication 

15.​Linguistics and migration 

16.​Linguistics and globalization 

17.​Linguistics and digital humanities 

18.​Linguistics and data science 

19.​Linguistics and social justice 

20.​Linguistics and sustainability 

Particularly Promising Areas for Paraguayan 

Undergraduate Research 

The following areas are especially suitable for manageable, locally relevant research projects: 

1.​ Spanish-Guarani bilingualism 

2.​ Jopara 

3.​ Code-switching and code-mixing 

4.​ English in Paraguayan society 

5.​ English loanwords in Paraguayan Spanish 

6.​ English loanwords in Guarani 

7.​ Language attitudes toward Spanish and Guarani 

8.​ English pronunciation among Paraguayan learners 

9.​ Spanish and Guarani influence on English learning 

10.​English language learning in Paraguayan schools 

11.​English language learning in higher education 

12.​English as a Lingua Franca 



13.​World Englishes 

14.​Language and identity 

15.​Youth language and slang 

16.​Social media language 

17.​WhatsApp communication 

18.​TikTok language 

19.​Linguistic landscapes 

20.​English in Paraguayan advertising 

21.​Spanish-Guarani-English multilingual communication 

22.​Corpus-based studies of Paraguayan language 

23.​AI and English language learning 

24.​Generative AI and academic writing 

25.​AI-assisted translation 

26.​AI and language assessment 

27.​Digital literacy and English 

28.​ Intercultural communication 

29.​Pragmatic competence in Paraguayan EFL learners 

30.​English teaching in bilingual contexts 

31.​Translanguaging in Paraguayan classrooms 

32.​ Inclusive and technology-enhanced English teaching 

33.​Translation between English, Spanish, and Guarani 

34.​Guarani and digital technology 

35.​Language revitalization and technology 

 

From Topic to Research Question 

A broad topic should normally be narrowed into a specific research problem. 

For example: 

Broad topic:​
English loanwords in Paraguayan Spanish 

Possible research focus:​
English loanwords used by university students in social media communication. 

Possible research question:​
What English loanwords are most frequently used by Paraguayan university students in social 

media communication, and what communicative functions do they perform? 

 



Broad topic:​
English pronunciation 

Possible research focus:​
Consonant clusters among Paraguayan EFL learners. 

Possible research question:​
What difficulties do Paraguayan university students experience when producing English consonant 

clusters? 

 

Broad topic:​
Artificial Intelligence 

Possible research focus:​
Generative AI and academic writing. 

Possible research question:​
How do university students use generative AI tools during the planning, drafting, and revision of 

academic texts in English? 

 

Broad topic:​
Bilingualism 

Possible research focus:​
Spanish-Guarani code-switching among university students. 

Possible research question:​
What linguistic and communicative functions does code-switching between Spanish and Guarani 

serve in informal interactions among Paraguayan university students? 

 

Final consideration 

The best undergraduate research topics are not necessarily the most complicated ones. A good 

topic should be specific, researchable, relevant, ethically appropriate, and feasible with the time 

and resources available to the student. 

For a Paraguayan student of English Language Studies, an especially productive research question 

often emerges from the intersection of: 

English + Paraguay + language + people + a specific context 



or 

English + technology + education + a specific group 

or 

Spanish + Guarani + English + language contact 

The objective is not simply to describe a linguistic phenomenon, but to formulate a question that 

can be investigated through real linguistic data. 
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